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„Богатство царей“.
Трактатъ о династическомъ переворотѣ въ Абиссиніи въ XII! вѣнѣ.

До самаго ХІѴ-го вѣка исторія Абиссиніи представляетъ рядъ не
разрѣшимыхъ вопросовъ, пезаполнимыхъ пробѣловъ и хронологическихъ 
несообразностей. Литературная традиція, сводящаяся къ каталогамъ царей 
съ сухими и рѣдкими помѣтками о наиболѣе важныхъ событіяхъ, не под
тверждается ничтожнымъ количествомъ уцѣлѣвшихъ эпиграфическихъ и 
нумизматическихъ памятниковъ и только путемъ натяжекъ можетъ быть со
гласована съ современными событіямъ иностранными извѣстіями. Мало того, 
существуетъ нѣсколько параллельныхъ литературныхъ традицій взаимно 
другъ друга исключающихъ. При этомъ историческая традиція нерѣдко 
расходится и съ апологической. Въ такомъ печальномъ положеніи находятся 
источники всего Аксумскаго періода, этой наиболѣе интересной поры Эѳіоп
скаго царства, когда оно играло не послѣднюю роль во всемірной исторіи и 
принадлежало къ числу культурныхъ странъ умиравшаго античнаго міра. 
Но и начало новой жизни Абиссиніи, въ которую эта страна мало по малу 
вошла въ свои современныя африканскія условія, также окутано тенден
ціозными сказаніями. Я  не буду здѣсь останавливаться на разборѣ этихъ ска
заній о такъ наз. возстановленіи такъ наз. Соломоновой династіи: они уже 
не разъ собирались и подвергались пересмотру и изслѣдованію не только въ 

.иностраннойх), но и въ нашей1 2) ученой литературѣ. Достаточно б}гдетъ

1) B asset, Etudes sur l’histoire d’Ethiopie. J. As. 1881, XVII, p. 432 сл. Conti R ossiu i, 
Appunti ed osservazioni sui re Zague e Takla Haymauot. Scale Accad. d. Lxncei Rendicouti 
1895, 341 — 359; 444 — 46S. Sulla dinastia Zague. Orienfc II. Perruchou, Vie de Lalibala. 
Public, de Vccole d'Alger. P. 1S92.

2) В. В. Болотопъ въ Xpxicm. Чтеніи 1S98, I, 95 сл.
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сказать, что не раньше конца XVII столѣтія сформировалась легенда о т. наз. 
«завѣтѣ». Перемѣна династіи произошла де мирнымъ путемъ: незаконно вла
дѣвшіе больше трехъ вѣковъ престоломъ цари Загвеп уступаютъ его пре
бывающимъ въ Шоа потомкамъ Соломона, а сами довольствуются провинціей 
Ласта; впповникъ этого великодушія преподобный Такла Хайманотъ, скло
нившій Загвеевъ своимъ авторитетомъ, получилъ треть государственной 
земли для содержанія монаховъ п для своего монастыря привилегію постав
лять эчегге— высшихъ по митрополитѣ церковныхъ сановниковъ эоіопской 
церкви, а Хайкская обитель, игуменъ которой Іисусъ Моа содѣйствовалъ 
успѣху предпріятія своими молитвами, сталъ давать т. наз. акабэ-саатовъ—  
«блюстителей часа» —  приближенныхъ къ царю архимандритовъ. Наконецъ 
Такла Хайманотъ потребовалъ, чтобы эоіопская церковь на вѣчныя вре
мена получала митрополита изъ Египта и ни одинъ абиссинецъ не могъ 
достигать епископскаго сана. Что дѣло не могло происходить такимъ 
образомъ, ясио помимо очевидныхъ внутреннихъ несообразностей уже изъ 
того, что ни одно житіе Такла Хайманотъ не упоминаетъ объ этой его столь 
важной заслугѣ предъ .церковью и государствомъ, а также изъ того об
щеизвѣстнаго Факта, что обычай получать архіереевъ —  коптовъ изъ Але
ксандріи современенъ появленію въ Абиссиніи христіанства, засвидѣтель
ствованъ многими несомнѣнными источниками и даже возводится къ Никей
скому собору, и что, съ другой стороны, и послѣ эпохи «завѣта» былъ случай 
появленія на абиссинской каѳедрѣ сирійца. Наконецъ и самое время жизни 
Такла Хайманотъ не можетъ считаться окончательно установленнымъ: по 
однимъ источникамъ онъ жилъ не во время «завѣта» —  въ концѣ X III в., а 
въ V II столѣтіи и былъ однимъ изъ ближайшихъ преемниковъ девяти пре
подобныхъ, знаменитыхъ распространителей моноФиситскаго христіанства 
и монашества главнымъ образомъ въ Тпгре. Ж итія даже выставляютъ его 
продолжателемъ ихъ просвѣтительной дѣятельности на югѣ Абиссиніи— въ 
Шоа и упоминаютъ о миріадахъ крещенныхъ имъ язычниковъ. Легенда, вво
дящая этого святого въ исторію возстановленія дома Давидова, какъ это 
весьма правдоподобно предполагаетъ К онти Россини, возникла въ силу тѣхъ 
близкихъ отношеній, какія установились особенно со временъ Зара-Якоба ме
жду дворомъ и сосѣдней Дабралибаносской лаврой, причемъ въ полной своей 
Формѣ появляется она лишь въ памятникахъ XVIII в. и повидимому была 
совершенно неизвѣстна даже «духовнымъ чадамъ» великаго представителя 
абиссинскаго монашества еще въ половинѣ ХѴІІ-го столѣтія. Эги поздніе те
ксты представляютъ хроники, доведенныя до первыхъ десятилѣтій прошлаго 
столѣтія, а также ихъ пересказъ у B ru ce , путешествовавшаго въ Абиссинію, 
какъ извѣстно, въ концѣ его. Эти тексты даютъ въ общемъ сходный раз
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сказъ, причемъ краткія хроники передаютъ его короче. Между тѣмъ въ 
Британскомъ музеѣ есть одинъ памятникъ спеціально посвященный данному 
событію и разсказывающій о немъ совершенно иначе. Онъ носитъ странное 
названіе В' ela Nagastat «Богатство царей» и сохранился въ двухъ руко
писяхъ, относящихся, если полагаться на палеографическій авторитетъ 
Р ай та , къ XVIII вѣку. Одна изъ нихъ, Orient. 722, содержитъ житіе и 
чудеса преподобнаго Такла Хайчанотъ и заказана Фитаврари (авангарднымъ 
генераломъ) Губаной для церкви Св. Арх. Михаила въ Гацѣ. Нашъ текстъ 
приписанъ другой рукой на заднихъ бѣлыхъ листахъ уже послѣ дарствен
ной замѣтки жертвователя, вѣроятно кѣмъ либо изъ церковниковъ, который 
нашелъ умѣстнымъ помѣстить его въ число дѣяній великаго аввы1).— Другая 
рукопись (Orient. 503), относимая Р айтом ъ къ самому концу XVIII в. 
представляетъ написанный разными руками сборникъ разныхъ апокалипти
ческихъ книгъ (Варуха, Эздры, Пророчество и Вознесеніе Исаіи, книгу Да
ніила), а также родословные списки царей еврейскихъ и абиссинскихъ, 
кончая Василидомъ, что позволяетъ, если не самую рукопись, то оригиналъ 
ея относить къ XVII в. «Богатство царей» и здѣсь помѣщено почти въ концѣ, 
причемъ текстъ его не оконченъ, но зато снабженъ большой раскрашенной 
картиной, изображающей царя Іекуно-Амлака, героя разсказа, принимаю
щимъ мусульманскихъ пословъ2 3). Текстъ обѣ рукописи даютъ въ общемъ 
сходный; существенныхъ варіантовъ почти пѣгъ; первая рукопись произ
водитъ впечатлѣніе большей исправности.

Трактатъ до послѣдняго времени и былъ извѣстенъ исключительно по 
описанію этихъ двухъ рукописей у Р ай та , который привелъ въ оригиналѣ 
и первыя строчки его, кончая именемъ царя и суммой лѣтъ (372) загвей- 
ской династіи. Въ такомъ видѣна него ссылаются и Б а с с е 8) и Конти Р о с
сини4). Послѣдній не имѣлъ подъ руками полнаго текста, когда обработы- 
валъ свои изслѣдованія о Загвеяхъ и Такла Хайманотъ. Здѣсь мы имѣемъ 
еще одинъ примѣръ того, что возможность пользоваться рукописями Бри
танскаго музея только въ Лондонѣ приводитъ къ необходимости игнорировать 
эго самое богатое собраніе въ Европѣ.

1) W right, Catalogue of the Ethiopic Mss. of the Br. Mus. p. 194 сл. (AS 299).
2) Ibid. p. 21 (Л: 27).
3) op. c. p. 433.
4) op. c. p. 25.
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Во имя Св. Троицы 
пишемъ книгу, именуемую «Богат
ство Царей», которое пріобрѣтено ру
кою отца нашего, славнаго именемъ, 
отца нашего Такла Хайманотъ рав- 
ноангельнаго и изряднаго подвигами, 
котораго не уклонили въ лѣность лу
кавые нравомъ духи. Молитва и бла
гословенія его да избавятъ насъ отъ 
искушенія во вѣки вѣковъ. Аминь.

Сидѣлъ царь, возставшій изъ ца
рей Загвеевъ, по имени Заэльмак- 
нунъ; и было время царствованія его 
вмѣстѣ съ царями, которые царство
вали вмѣстѣ съ нимъ, 372 года. И 
это царствіе ихъ— предметъ разсказа 
ея. И когда прогнѣвался Богъ на 
домъ Давидовъ, предалъ Богъ цар
ство Давида этимъ царямъ Загвеямъ. 
И когда былъ этотъ Заэлыиакнунъ, 
возсталъ пѣтухъ и прокричалъ въ 
его домѣ, говоря: «съѣвшій голову 
мою будетъ царствовать и наслѣдуетъ 
царство Давида и воцарится во вѣкъ, 
и не перейдетъ царство его къ дру
гому». И пока онъ такъ продолжалъ 
пѣть, прошло 3 мѣсяца, и не было 
знающаго объясненія пѣнія пѣтуха 
ни среди судей его, ни среди князей 
его, ни среди любимыхъ его свя
щенниковъ и знающихъ писанія, 
кромѣ одного царя Заэльмакнуна. 
И объялъ его страхъ и трепетъ. 
И когда онъ былъ въ страхѣ,

1) ®иЛ° \ Orient 722. -■— 2) om. Orient 722. 3) ad. НОГАФ ".
.еФп/дя : ф а я . : лнд-Ф : тм 1»: лл.п \ : шо.е. : Ф’Аѣ : Ае®да*і-Ф :
ч ;ѣ : : о г . 7 2 2 . 4) ®ио : Or. зоз.
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й <я о Чр  : ч Фф ф  : я с у г  : ^ й л  : 
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пришелъ отецъ нашъ Такла Х а й м а -  
нотпг и вошелъ внутрь стана его съ 
великимъ достоинствомъ, и сказали 
царю люди дома его о приходѣ Ьтца 
нашего Такла Хайм аномъ , говоря: 
«вошелъ въ станъ твой одинъ мо
нахъ, котораго благодать велика, 
лицо страшно и все существо воз
буждаетъ трепетъ, да повѣдаешь ему 
всю печаль сердца твоего. И когда 
они это сказали, онъ отвѣтилъ, ска
завъ людямъ дома своего: «гдѣ этотъ 
монахъ, о которомъ вы говорите, 
что онъ вошелъ въ станъ?» И они 
отвѣчали и сказали ему: «вотъ онъ 
въ домѣ начальника твоей свиты». И 
услыхавъ отвѣтное слово людей дома 
своего, царь Заэльмакнунъ всталъ 
со своими приближенными и судьями 
и князьями и пошелъ къ отцу нашему 
Такла Хайм аномъ, и палъ предъ 
нимъ и облобызалъ ноги и руки его. 
И отецъ нашъ Такла Хайм аном ъ  
всталъ поспѣшно и поднялъ его, и 
принялъ его радостно и весело, и они 
сѣли вмѣстѣ и удалили отъ себя лю
дей, чтобы побесѣдовать. И разска
залъ царь Заэльмакнунъ о крикѣ 
пѣтуха и объясненіи слова его, и 
сказалъ ему: «когда я былъ на ложѣ 
моемъ въ полночь, и пробудился отъ 
сна моего, я услыхалъ крикъ пѣтуха 
вмѣстѣ съ голосомъ, объяснявшимъ 
его, а другіе не слыхали. Отче, объ
ясни мнѣ все это дѣло: я не въ состоя
ніи истолковать и изслѣдовать его, ка-

1) Ф 'йФІОг. 722. 2) фО'йЧКОг. 722. 3) Ф ^ Ч Ф ^ ’.Ог. 503.
Записки Вост. Отд. Пли. Русск. Лрх. Общ. Т. XIII. 11
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ф л^еф : фферФ : flrfi*trn 
-na^-P3): а*!»*!»̂ 8) : 'п ^ : tf-^он 
лог'лф : .pop : флс'лгі 4): л»аггі 
зе дф5): агп+й): ̂ зее*:
о * р : Л сЯ ^ .;j;.

кова причина его и какова причина 
такой рѣчи его». Когда сказалъ ему 
царь Заэльмакнунъ умильнымъ голо
сомъ, отвѣчалъ отецъ нашъ Такл а  
Хайм анот ъ : «трудное дѣло ты изло
жилъ мнѣ, какового не было отъ на
чала и не будетъ впредь». И онъ 
молчалъ долгое время въ удивленіи 
и изумленіи, и отверзъ уста свои и 
сказалъ: «слушай, я объясню тебѣ 
дѣло, которое ты разсказалъ мнѣ. 
Встань, схвати этого пѣтуха, убей и 
съѣшь его голову, сообразно изрѣче- 
нію голоса этого пѣтуха: «отъ дома 
съѣвшаго голову мою не отойдетъ 
царство, и онъ воцарится во вѣкъ». 
Тогда всталъ царь Заэльмакнунъ, 
пошелъ въ домъ царствія своего и 
позвалъ рабыню по имени Далила- 
витъ (а она была почетнѣйшая изъ 
всѣхъ рабынь его), и сказалъ ей: 
«встань, схвати этого пѣтуха и убей 
пѣтуха, кричащаго всегда въ моемъ 
домѣ, чтобы я его съѣлъ скоро, не
медленно, и да не подступаютъ другія 
женщины кромѣ тебя къ этому пѣ
туху, но поступи съ нимъ тайно и 
не явно, ибо сокровенна тайна его». 
И когда онъ это сказалъ ей, она 
встала поспѣшно, схватила его и 
убила и положила въ него много 
’aqaqirat, чтобы сдѣлать вкуснымъ 
этого пѣтуха, а голову его бро
сила въ печку по своему обыкнове
нію.

1) 0<Д>П : Or. 503. 2) *ПН^ : Or. 503. 3) ЛФ‘І>£ : Or. 5 03 ,
4) Р : Or. 503. 5) ad. : Or. 722. 6) ad. Л;1' : Or. 722.
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фф’Афй : фля- : .ЕЧР*° : л^лчі: 
m i  : Ачн : .еФфі.е : л ' т и : 
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Ж илъ въ это время отрокъ по 
имени Іекуно-Амлакъ, избранный отъ 
чрева матери своей, чтобы наслѣдо
вать престолъ Давида отца своего. 
И воспомянулъ Богъ клятву, которою 
клялся Давиду, говоря: «и созижду
въ родъ и родъ престолъ твой.....
[Слѣдуютъ 30 по 36 стихи 87-го 
псалма, отмѣченные первыми сло
вами]. И засимъ еще сказалъ Духъ 
Святый усты давидовыми: «возне- 
сохъ избраннаго отъ людей моихъ 
и обрѣтохъ Давида раба моего и 
помазахъ его, ибо рука моя (засту
питъ его) и мышца моя (укрѣпитъ 
его). Ничтоже успѣетъ (врагъ на 
него). Etc. ibid. 20 — 29.

Вернемся къ началу разсказа. 
Этотъ отрокъ Іекуно-Амлакъ жилъ, 
служа царю Заэльмакнуну, и служба 
его была, когда онъ косилъ траву 
для муловъ царя и когда кормилъ 
коней царя и когда носилъ мечъ и 
плащъ и щитъ предъ царемъ. И ro

ll*
4 )  А Д М 0 : Or. 5 0 3 . 2 )  ПЯИ» : Or. 5 0 3 .
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лову пѣтуха, которую бросила та 
женщина въ печь, нашелъ этотъ от
рокъ Іекуно-Амлакъ, взялъ ее и 
съѣлъ. И наполнила внутренность 
его благодать, и сдѣлала его высо
кимъ и сильнымъ, такъ что онъ 
возвысился надъ всѣми сильными. И 
озарила она лицо его, какъ солнце, 
и страхъ его устрашилъ всѣхъ ра
бовъ царя. И боялись всѣ люди его, 
и удивлялись ему и полюбили его 
весьма, и положили его въ сердца 
свои и уразумѣли, что Богъ надъ 
нимъ, и говорили: «что совершилось 
надъ отрокомъ симъ?»

Опять обратимся къ разсказу. 
Когда царь Заэльмакнунъ не на
шелъ этой головы пѣтуха въ со
судѣ, онъ испугался, сталъ скор
бѣть, смутился и плакалъ сильно и 
катался по землѣ. Всталъ и пошелъ 
со свитой своей къ отцу нашему 
Такла Хайм аном ъ. Они встрѣтились 
и удалили отъ себя людей, какъ и 
раньше и остались одни. И спросилъ 
его отецъ нашъ Такла Хайм аном ъ  о 
головѣ пѣтуха. И сказалъ онъ: «я по
ступилъ, какъ ты приказалъ мнѣ и по
совѣтовалъ мнѣ, а женщина потеряла 
голову пѣтуха и не нашла ее тамъ, 
куда ее бросила, ибо думалось, что 
я не буду ѣсть голову пѣтуха. И по
этому, я печалюсь и сокрушаюсь

і )  от. 503. 2) ФоСФоС : 503. 3) от. 503.
503. 5) Ф от. 503.

4) ф ^ ч іс п і . :
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і ) от. 503. 2) от. 503.
Ф ^^ С  : Or. 722. о) Ф от. 503.

очень, п пришелъ къ тебѣ разсказать 
и повѣдать объ исчезновеніи этой го
ловы пѣтуха. Отче, на сколько воз
можно тебѣ, помоги мнѣ и посовѣтуй 
мнѣ, ибо у тебѣ власть (отъ) Бога, ибо 
молитва твоя много можетъ поспѣше- 
ствуема, какъ сказалъ Іаковъ Апо
столъ, братъ Господень». Когда ска
залъ это Заэльмакиунъ отцу нашему 
Такла Хайманомъ, отецъ нашъ Таила  
Хайм аномъ  блаженный и могучій 
исполинъ, услыхавъ этотъ разсказъ 
изъ устъ царя, всталъ и сталъ при
лежно молиться, и поднялъ лицо свое 
къ небу и сказалъ: «Боже, Боже 
Боговъ и Господи господей, и Царю 
царей, услыши молитву мою и моле
ніе мое, Который услышалъ молитвы 
всѣхъ Пророковъ и Апостоловъ пра
ведныхъ и мучениковъ, дѣвствен
ныхъ и монаховъ, молитвы бодр
ствующихъ Ангеловъ и молитвы Вла
дычицы всѣхъ насъ, не имѣющей 
подобія изъ подобій и пріятелпща 
моленій, и молитвы меня грѣшнаго, 
и открои этому царю исчезновеніе 
головы этого пѣтуха». И когда это 
сказалъ, молясь, отецъ нашъ Таклю 
Хайм аном ъ , явился ему Ангелъ съ 
небесъ и сказалъ Ангелъ Божій: 
«не молись объ этомъ царѣ Загвеѣ; 
довольно съ него данныхъ мною ему 
многихъ дней— 3 7 2 лѣтъ, хотя онъ и 
не достоинъ. Говоритъ сіе тебѣ Богъ: 
оставь, не молись и нынѣ я возвра
щаю царствіе Божіе Іекуно-Амлаку,

3 ) А  : 5 0 3 .  4 )  ad. й < Я £  \

6 )  om . Or. 5 0 3 .
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сыну давидову и сѣмени его до вѣка. 
И возвращаетъ ему царство не цар
ство только, но съ рогомъ помазанія 
по обычаю отцовъ его царей; и 
имена благовоній суть: ѳиміамъ и 
стакти, кинамонъ, пистики, мандра
гора и миндальная вода, яблоки вмѣ
стѣ съ плодами винограда. Составивъ 
это и собравъ, помѣсти въ одинъ со
судъ, а самъ взявъ числомъ три 
горсти ладану, ступай въ святилище 
Божіе и кади кивотъ завѣта Божія 
три седмицы дней. Когда же вый
дешь изъ этого святилища, возьми 
рукою пепелъ кадильный и соеди
нивъ его съ водой, помѣсти въ эту 
чашу помазаній и повтори надъ нимъ 
изъ словъ Давида: Вскую шата- 
шася.... Господи, что ся умножи- 
шася.... Внегда призвати ми.... Ус
лышитъ тя... Господи, силою твоею... 
Суди Господи.... Боже, ушима наши- 
ма слышахомъ.... Отрыгну сердце.... 
Помилуй мя Боже по велпцѣй мило
сти... Да воскреснетъ Богъ... Боже 
въ помощь... На Тя, Господи, уло
вахъ... Боже, судъ Твой цареви 
даждь... Благоволилъ еси... Приклони, 
Господи, ухо Твое... Милости Твоя, 
Господи, во вѣки воспою... Господь 
воцарися, да гнѣваются людіе... Го
споди, услыши молитву мою... Воз
несу Т я ...Б) И изъ пророковъ молитву 
Анны °) и молитву Владычицы нашея

4) а Ф Ч і : Or. 503. 2) on : or. 7 2 2 . 3) ф *а ^  : Or. 503.
4) Ф : om. Or. 722.

б) Псалмы: 2, 3, 4, 19, 20, 34, 43, 44, 50, 67, 69, 70, 71, 84, 85, 88, 98, 101, 144.
6) Царствъ I, 2 (Третья пѣснь канона).
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М аріи1) и молитву Захаріи2 3 4 * б) * * 9) и пять 
пѣсней8), Похвалы Владычицы пашея 
М аріи4) съ «Дверью Свѣта»ь) и мо
литву Евангелія.

Когда ты помолишься этими 24 
молитвами, тотчасъ закипитъ у тебя 
это помазаніе царское. Тогда возьми 
Іекуно-Амлака и помажь его рукою 
своею, да будетъ царь надъ всѣми 
царями и да обладаетъ одинъ всѣмъ 
міромъ. И симъ помазаніемъ не по
мажутся всѣ цари, которые будутъ 
царствовать послѣ него, кромѣ только 
Зара-Якоба праведнаго и того, кто 
востанетъ послѣ Зара-Якоба во дни 
многи въ 7160 году міра, а лѣтъ цар
ствованія царя, который воцарится 
тогда —  дней его 43 года. И тебѣ 
да дастъ отъ царства своего Іекуно- 
Амлакъ часть и да будетъ тебѣ въ 
сына. Если кто похулитъ это твое 
установленіе и твое царство, да на
слѣдуетъ проклятіе. И вотъ я от
крылъ тебѣ всѣ тайны Божіи, а ты не 
упусти, но помажь Іекуно-Амлака». 
И сказавъ это, восшелъ Ангелъ 
Божій на небеса, а отецъ нашъ 
славный Такла Хайманот ъ , выслу
шавъ это изъ устъ Ангела, помазалъ 
Іекуно-Амлака и послалъ его на

1) Величіітъ душа моя Господа...
2) Благословенъ Господь Богъ Израилевъ... (9 пѣснь).
3) Пѣснь пѣсней, раздѣленная въ Эоіопск. церковномъ употребленіи на пять зачалъ.
4) ©ГД* ft, I tfSC .P f'5 • -»е0Т0КІ&. коптск. церкви, изд. Tuki. Эоіопск. переводъ

изд. F rie s  Lpz. 1892. См. у В. В. Болотова, Христ. Чт. 1887, II, 147 сл.
б) Иначе OTJPl'b I ©У£*.Е, помѣщаемыя въ рукописяхъ псалтиреіі послѣ предыду

щихъ. Изд. Guidi въ Римѣ 1900 (Propag. f.). Переводъ двухъ пѣсней въ моей статьѣ въ 
«Отчетѣ о засѣд. И. Общ. Любит. Др. Письм.» 1898, прнл. 20.

н— 6) om. Or. 503. 7) ош. Or. 303.
9) Yl I om. Or. 503.

8 )  H  om. Or. 5 0 3 .
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войну, чтобы воевать съ тѣмъцареыъ. 
И онъ иобѣдилъ его и убилъ его и во
царился по волѣ Божіей и по молитвѣ 
отца нашего Такла Хайманотъ.

Зрите силу Божію, дѣйствующую 
надъ святыми Его. Здѣсь исчислимъ 
послѣдніе роды тѣхъ, у которыхъ по
хищено ихъ царство. Они слѣдую
щіе: Дельнаадъ родилъ Махбара Ве
демъ; Махбара Ведемъ родилъ Агба- 
Сіона; Агба-Сіонъ родилъ ЦенФа- 
Арэдъ; ЦенФа-Арэдъ родилъ Нага- 
ш а-Зарэ; Н аташ а-Зарэ родилъ Ас- 
Феха; А сфѳхъ родилъ Іакова; Іаковъ 
родилъ Бахеръ - Асгедъ —  110 ро
довъ— Бахеръ-Acre дъ родилъ Эдемъ- 
Асгедъ; Эдемъ-Асгедъ родилъ Іеку- 
но-Амлака, который вернулъ царство 
отъ Загвеевъ—112 родовъ отъ Адама, 
и отъ Эбна-Хакима родъ 70-й, а 10 
родовъ, тѣхъ, которые жили въ изгна
ніи, скитаясь по горамъ и пустынѣ и 
переселяясь изъ града въ градъ и 
скрываясь въ пещерахъ и пропастяхъ 
земныхъ до царствованія Іекуно-Ам- 
лака. И когда онъ царствовалъ, былъ 
миръ и покой во всѣхъ странахъ. 
Такъ сотворилъ для нихъ отецъ нашъ 
святый Такла Хайм анот ъ силою 
Бога своего, Ему-же вся возможна 
суть.

Приведенный разсказъ состоитъ изъ двухъ частей: первая занимается 
пѣтухомъ и царствованіемъ послѣдняго Загвея, вторая —  собственно «Бо
гатствомъ Царей» т. е. царскимъ мѵромъ. Что касается первой, то она 
представляетъ изъ себя приспособленіе весьма распространенной и попа

1) Здѣсь обрывается Огіеп. 503.



— 169 —

дающейся почти у всѣхъ народовъ сказки о волшебной «счастливой» птицѣ, 
ея головѣ и юношѣ, проглотившемъ послѣднюю и получившемъ послѣ 
этого особое счастье и даже царство1). Откуда непосредственно зашла въ 
Абиссинію эта сказка и каково вообще ея происхожденіе въ данномъ слу
чаѣ, рѣшить мы не въ состояніи, но полагаемъ, что въ этомъ отношеніи 
можетъ оказать нѣкоторую услугу имя царя въ нашемъ текстѣ: Заэль- 
Макнунъ, мнѣ представляется какимъ-то гибриднымъ эѳіопскимъ genetivus, 
отъ арабскаго имени. Съ другой стороны, это имя нигдѣ не встрѣчается ни 
въ хроникахъ, ни въ царскихъ спискахъ, ни въ агіологическихъ текстахъ. 
Всѣ они помѣщаютъ послѣ Лалибалы его племянника Наакуето-Лаабъ, а 
затѣмъ сына Лалибалы Іетбарака и еще двухъ царей: Маирари и Харбаи. 
Перепищикъ рукописи Orient. 722 зналъ это, и потому къ имени Заэль- 
макнуна, при его упоминаніи въ первый разъ, прибавилъ глоссу: «который 
есть Іетбаракъ, сынъ праведнаго царя. Лалибалы». Перечень потомковъ за
конной династіи, современныхъ Загвеямъ, также у него совершенно тоже
ственъ съ общепринятымъ. Приспособивъ ходячую сказку къ династической 
легендѣ, неизвѣстный абиссинскій авторъ даетъ и послѣднюю не въ той 
Формѣ, какая намъ извѣстна изъ лѣтописей и житій. Кромѣ уже упомяну
таго необычнаго имени послѣдняго царя династіи Загве, прошлое новаго 
царя и его рода изображается отлично отъ оффиціяльной традиціи, Онъ 
живетъ при дворѣ и занимаетъ близкую къ царю придворную должность; 
предки его .«живутъ въ изгнаніи, скитаясь и переселяясь изъ града въ 
градъ, и скрываясь въ пещерахъ и пропастяхъ земныхъ», а не правятъ 
самостоятельно на югѣ, въ Шоа, какъ это сообщаетъ преданіе, сохранен
ное V it to r io  M a r ia n o 2) и B ru c e 2). Накопецъ нѣтъ рѣчи ни о какомъ согла
шеніи съ послѣднимъ царемъ-загвеемъ: престолъ у него отнимаютъ на
сильно и онъ погибаетъ, а не добровольно удаляется въ Ласту, которую 
получаетъ въ наслѣдственное владѣніе.

Является вопросъ о названіи, времени и происхожденіи трактата. Что 
касается перваго, то я полагаю, оно придумано какъ бы въ соотвѣтствіе къ 
K ebra nagast —  «Слава Царей». «Слава и богатство» —  обычное сочетаніе 
въ слогѣ ветхозавѣтныхъ книгъ3). «Богатствомъ», вѣроятно, въ данномъ слу
чаѣ названо мѵро, способъ приготовленія и освященіе котораго составляютъ

1) Сказки этого рода сы. у B asset, Contes populates ВегЬёгеэ (Р. 1887), р. 76 и 181 сл. 
(указаны аналогіи и литература), Stumme, Marcheu d. Schluh v. Tazerwalt (Lpz. 1896), 119 u 
203 (также указана литература), L idzbarski, Geschicbten u. Lieder aus d. neu-aramitiscben 
Handschriften. (Weimar 1896), 263 сл. За эти указанія приношу благодарность С.Ѳ. Ольден
бургу.

2) См. у C onti-R ossini, о. с. р. 6 и 7.
3) Напр. Пс. 111,3.
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предметъ 4-й главы. Я  думаю, эта глава должна заставить насъ отказаться 
отъ того пониманія изданныхъ Р ай то м ъ  вступительныхъ строкъ, которое 
высказали Б асс е  и К онти  Р оссини, не знавшіе текста въ цѣломъ. Они 
считаютъ авторомъ его Такла Хайманотъ, понимая въ этомъ смыслѣ .H't’Z'Hfl I 
П'АД? I А 1Н . . .  etc. Но не значитъ «написанъ» или «составленъ»,
а «достигнутъ», «пріобрѣтенъ», и мнѣ кажется, Фраза относится къ «Ъ'ёіа 
uagastat» —  «богатство, пріобрѣтенное рукою .. .  Такла Хайманота», т. е. 
дѣло идетъ о приготовленіи этимъ святымъ мѵра для помазанія абиссин
скихъ царей. Интересна замѣтка въ той же главѣ: «и симъ помазаніемъ не 
помажутся всѣ цари, которые будутъ царствовать послѣ него, кромѣ только 
Зара-Якоба праведнаго и того, который востанетъ послѣ Зара-Якоба во 
дни многи въ 7160 году міра, а лѣтъ царствованія царя, который воца
рится тогда —  дней «го 43 года». Что здѣсь пророчество ex eventu — это 
ясно. Ясно также почему упомянутъ Зара-Якобъ. Кромѣ своего централь
наго значенія въ исторіи эѳіопской государственности и церковности, этотъ 
знаменитый царь, по замѣткѣ въ книгѣ «Кебранагастъ», возобновилъ обряды 
при коронаціи и посвященіи абиссинскихъ царей, установленные царемъ 
Габра-Маскаль, когда онъ «прибылъ въ стольный градъ Аксумъ, гордость 
всего міра, достояніе царей»1). Но какой царь послѣ него долженъ удо
стоиться той же почести помазанія? 7160 годъ отъ сотворенія міра =  
1667 отъ Р. X. былъ годомъ смерти царя Василида и вступленія на пре
столъ Іоанна I; съ этимъ согласуется до извѣстной степени л  то обстоя
тельство, что рукопись Orient. 503 даетъ родословную царей, кончая Ва- 
силидомъ. Возможно, что нашъ трактатъ и возникъ около времени воцаренія 
Іоанна. Это тѣмъ болѣе вѣроятно, что обѣ рукописи даютъ тотъ-же 7160 годъ. 
Почему именно этотъ царь удостоился такой чести, а также почему ему су
лили именно 43 года царствованія (на самомъ дѣлѣ онъ просидѣлъ всего 
около 15), сказать мы не можемъ. Можно только предполагать, что въ 
данномъ случаѣ были не безъ вліянія монашескія соображенія Дабралиба- 
носцевъ, изъ среды которыхъ вѣроятно и вышелъ нашъ странный трактатъ. 
Не говоря уже о томъ, что центральной личностью въ немъ является Такла 
Хайманотъ, онъ именуется вездѣ «абуна», т. е. «отецъ нашъ» —  такой эпи
тетъ могъ имѣть мѣсто только въ устахъ духовнаго сына этого святаго, 
въ устахъ монаха дабралибаносскаго устава; для всѣхъ другихъ Такла 
Хайманота былъ просто АО, «авва», абуной же могъ называться только 
митрополитъ.

1) Dillm ann, Ueber die Regierung, insbesondere die Kirchenordnung des Kfinigs Zar’a 
Jacob. Abhandl. d. K. Ah. zu Berl. 1884, p. 18 и 74 — 76.
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Если наше предположеніе о времени памятника вѣрно, то онъ окажется 
по крайней мѣрѣ не новѣе другихъ сказаній о воцареніи Іекуно-Амлака л 
будетъ представлять самостоятельную обработку династической легенды. 
Общераспространенная и, можетъ быть, заимствованная извнѣ, сказка 
оказалась удобной для пріуроченія къ столь важной въ національныхъ пре
даніяхъ смѣнѣ династій; послѣдняя кромѣ того была разукрашена подроб
ностями ветхозавѣтнаго и апокалиптическаго характера; затѣмъ чисто всС 
это, связанное механически, было включено въ циклъ преданій о великомъ 
основателѣ дабралибаносской конгрегаціи, котораго хотѣли такимъ путемъ 
сдѣлать вторымъ Самуиломъ давидова дома.

Б. Тураевъ.


